SODOBNA VZHODNONEMSKA PROZA

Lutz Rathenow
Sprememba

Glavo napolnjeno z obzirnimi policisti. Z gumijevkami se Zgeckajo
po nosu in jaz se smejim, smejim, da se napotim od tod. Nemudoma.
Najprej po steni navzgor, skozi okno. In v eno od neumno velikih
tovarn, v kateri pomilostim vse stroje, ki so obsojeni na uporabo do
odpisa. Sedaj sem vesel tudi brez smejanja. Uradniki v glavi so se
medtem prilagodili svoji novi okolici in se razvrstijo k razli¢nim
podro¢jem misljenja. Pretezno tiho je. Nekaj zablodelih zvezd pod
lobanjskim svodom. Sko¢im pokonci in prebrskam nebo, da bi nasel
pogresano letalo. Ostanki oblakov so trofeja, s katero se nato spustim
na enega izmed redkih delujo¢ih vulkanov. Ta pa me no¢e zagnati
kvisku. Aha, tudi tukaj vseupravljajoc¢a lenobnost, prava vlada osmih
kontinentov (osmi: deZela, ki jo obkroza moja poglavna koza). In ne
najdem tiste do zarecega segajoce luknje, gora me ne pusti pasti nazaj
v zavetje stvarstva. Tako preostane samo izselitev v ravnine, ki jih
nikoli nisem zapustil. Zas¢itna koza zaupanja prek mojega kozuha.

Konec

Mati je hotela imeti svoj mir in je upala na volka. In Rdeca kapica je
besno blodila po gozdu. Nikogar ni videla, ki bi ga morda lahko prego-
vorila, da bi pojedel njeno mamo.

Kje si, ti strahopetec, je klicala deklica s pankrdete polakiranimi
lasmi in s podplati tla¢ila mravlje v gozdna tla.

Volk se je togotno smehljal v svojem skrivaliséu. Cloveskega mesa
se ni ve¢ loteval. Neuzitno. Okolju skodljive snovi. Ob zadnjih juzinah
je redno bruhal.

Rdeca kapica je medtem prisla k babici, da bi na njej preizkusila
svoje zobe. Iz ¢istega obupa, ker je dan mineval, ne da bi videla
dokon¢ano eno samo zamisljeno hudobijo.

Vec¢ kot modre lise od ugrizov pa Rde¢i kapici ni uspelo. »Otrok,
kako ljubko,« je bila o¢arana babica. »Erotika teh silnih prizadevan).«
Umrla od veselja.
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Janko in Metka

Najprej sta spodila star$e od hiSe in jo zazgala. Potem sta §la v gozd
in ga poskusala pozgati. Bil je prevlazen. In potem sta jokala Janko in
Metka, kajti ljubila sta plamene. Doma se z njimi nikoli nista smela
igrati. Da so ju stars$i tepli, ko sta otroka hotela preizkusiti, ali hitreje
gorijo zavese ali knjige, Janko in Metka nikoli nista oprostila svojima
spocetnikoma. Iz masc¢evanja sta jima enkrat osmodila lase. V gozdu sta
konéno nasla ¢arovni¢ino hiso. Medenjaki so imeli okus po plesnivem
in postanem.

Carovnica se je skrila. Janko in Metka pa sta jo nasla in jo takoj
porinila v pe¢. Samo malo je zacvréalo in ni bilo prevec zabavno. Potem
sta zaZzgala ¢arovni¢ino stanovanje — samo zanikrn ogenj. Dim je grizel
v vratu. Janko in Metka sta se iz dolgega ¢asa pretepla. Jokala sta in
kri¢ala: mama o¢ka, mama ocka! Tako sta poc¢asi pregnala vse Zivali.
Samo odmeva nista pregnala, pa ¢e sta e tako rjovela. Sele ko jima je
zmanjkalo glasu, je Sel.

Prevedla Alenka Krajne
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